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POMAH JUKECMHH YOPJ «CITACUTE KOCTH»
KAK ITPUMEP «<HURRICANE ALLEY NARRATIVE»
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JESMYN WARD’S NOVEL “SALVAGE THE BONES”
AS AN EXAMPLE OF “HURRICANE ALLEY NARRATIVE”

Inna Shchepacheva

The article deals with the work of the contemporary American writer Jesmyn Ward who represents the
new generation of Black literature. The study is based on her second novel in the trilogy about the fiction-
al southern state of Bois Sauvage “Salvage the Bones”, published in 2011. The novel has traditional fea-
tures of the “hurricane alley narrative”, a corpus of natural disaster texts written after 2005. Among its
main characteristics is the narrative, provided from the point of view of a teenager, telling the story of an
African American family on the eve of a devastating hurricane and its consequences. The poverty and
discrimination of the Batiste family is shown through the image of the house and a detailed description of
their daily life. On the one hand, Esch Batiste embodies the image of a prophet, on the other - the image
of a child who is forced to protect herself from the natural disaster and who suffers from sexual violence.
Due to the early death of her mother and raised predominantly in a male environment, which also stands
out as a fundamental feature of the “hurricane alley narrative”, the main character cannot form a correct
idea of motherhood and sexuality. In the novel, one of the central images is Hurricane Katrina, which is
endowed with feminine characteristics, and for Esch, serves as a possible role model for motherhood. In
the novel, the hurricane is shown as a living creature, which has not so much a destructive, but a construc-
tive origin.

Keywords: USA Black literature, “hurricane alley narrative”, Jesmyn Ward, “Salvage the Bones”,
Hurricane Katrina image, concept of motherhood

B crartee paccmarpuBaeTcs NpOM3BEACHHE COBPEMEHHOW aMEpPHKaHCKOH mucaresbHHIB! J[KecMuH
Yopn, npeacraBisioneil HOBoe MOKOJICHNE YepHOIt TUTepaTypsl. B 1ieHTpe nccneoBaHus BTOPOH poMaH
MUCATEIBHUIBI U3 TPWIOTHH O BBIMBINUICHHOM I0kHOM ImTate bya CoBax «Cmacute koctu» («Salvage
the Bonesy», 2011). Poman nmeer tpaauiponssie 4yepThl «hurricane alley narrativey, Kopryca TEKCTOB O
CTUXUIHBIX OeAcTBUAX, HanmucaHHBIX mocie 2005 r. Cpeau OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK MOXKHO BBIZICTUTH
MIOBECTBOBAHHUE OT JIMIIA IEBOYKH-TIOJPOCTKA, paccKasbiBarouell 00 apoaMeprKaHCKON ceMbe HaKaHyHe
Pa3pyLIMTEILHOTO yparaHa U ero Mnocie/ICTBUAX. belIcTBeHHOe M AMCKPUMHHUPOBAHHOE MOJIOKEHHE Ce-
MbH baTHcTOB mOKa3zaHo yepe3 oOpa3 JoMa M JIeTajlbHOE ONMCaHWe uX ObiTa. Du batucT BomuiomaeT B
cebe, c 0JfHOIT cTOpOHBI, 00pa3 MPOpoKa, a C APYroii, 0opa3 pedeHKa, BBIHYKJCHHOTO 3alIMIIATh ce0s B
YCIIOBUSIX CTUXHHHOTO O€/ICTBHS, & TaKXKe CTPAIAIONIEro OT CEeKCyalbHOTo HacwiIus. BocnuranHas mpe-
HNMYIIECTBEHHO B MY>KCKOH Cpejie M3-3a paHHEeH CMEpTH MaTepH, YTO TaKKe BBIJACISIETCS B KAYECTBE OC-
HoBomoJararoner ueptsl «hurricane alley narrative», riiaBHast T€pOHHS JIMIICHA BO3MOKHOCTH COCTaBUTh
BEPHOE TIPEJICTABICHHE O MAaTEPUHCTBE U CeKCyalbHOCTH. OTHUM U3 IIEHTPAIIbHBIX B POMaHe CTAHOBUTCS
o0pa3 yparana «KaTpuHay, KOTOpBIH HaaeleH )XeHCKUMH XapaKTepUCTHKaMH M BEICTYHaeT At DIl B Ka-
4ecTBE BO3MOXKHOM POJIEBOIl MOJIENI MaTEPUHCTBA. B poMaHe yparaH nokaszaH Kak >KMBOE CYIIECTBO, 00-
JIaJaroliee He CTOJIbKO pPa3pyIINTENbHBIM, CKOJIBKO CO3HIaTENIbHBIM HAYalloM.

Knmiouegvie cnosa: uepnas nmureparypa CIIHA, «hurricane alley narrative», Ixxecmun Yopua, «Crnacure
KOCTH», 00pa3 yparana «KarpuHa», KOHLENT MATEPHHCTBA

Jlna yumuposanus: enauea N. Poman [Ixecmun Yopn «Crnacure xoctu» Kak npuMep «hurricane

alley narrative» // @unonorus u xynbrypa. Philology and Culture. 2025. Ne 3 (81). C. 224-228. DOI:
10.26907/2782-4756-2025-81-3-224-228

Cerogus B TBOpuecTBe a)poaMEpHKAHCKOW MH-  TPEThEMY, WIH MOJOJOMY, MOKOJIEHHIO YEPHBIX aB-
caTeNIbHUIIBI, TPUHAJIeKAIIEH K TaKk HasbiBaecMoMy  TopoB, JIxecmun Yopa (Jesmyn Ward, pox. 1977)
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HabronaeTcs OYeBUAHOE OOpaIleHUEe K HEeIaBHEMY
ncropudeckomy npornuiomy CIIIA, a mMmeHHO mMO-
MIBITKH OCMBICIIUTD KU3Hb COBPEMEHHBIX adpoame-
PUKAHIIEB HauMHAas C cepeluHbl XX B. U IO ceH
neHb. xkecmun Yopa — mpodeccop YHHBepcHUTETa
TyneliHa, aBTOp YETBIPEX YCHEUIHBIX POMAHOB, HE-
CKOJIBKHX 3CCE M «CTPEMUTENFHO HaOMparomas CHITy
MUcaTeNbHUIIA, BHOCSIIAS BKIAA B appoaMepuKaH-
CKUH XKEHCKHUI INTepaTypHbId KaHOH» [1, c. 266]. B
CBOEM IOKa OTHOCHUTEIHFHO HEOOIBIIOM POMaHHOM
TBOpUecTBe Yopa oOpamiaeTca kK o0pa3y aMepuKaH-
ckoro lOra, «cBoeoOpa3HOrO0 3KOHOMHYECKOTO U
connokynsTypHOoro pernona CIIIA, c¢ ero mpama-
TUYHOW HcTOpHel padcTBa, OOpHOBI 3a 3MaHCHIIA-
LMI0 HErpoOB, C MOIIHBIM JABIKEHUEM 3a TpakIaH-
CKH€ TpaBa, MOAIMUTHIBABIINX KOJUIGKTHBHYIO IIa-
MSATh KaK YEPHBIX, TaK U OenbIX xutenei» [2]. [Tu-
caTelbHUIA CO3JIaeT CBOEOOPAa3HYI0 TPWIIOTHIO, B
KOTOPOH MECTOM JEWUCTBHUS CTAHOBUTCS BBIMBIIII-
neHHblil ropon bya Coax, mratr Muccucunu, Ha
pyoesxke XX—XXI BB.

[IpenmeroM Hamiero aHamnw3a CTAaHOBHTCS BTO-
poil poman u3 Tpuwioruu «Crnacure KOCTH», OBECT-
BYIOIIMI O OenHOWM adpoaMEepUKAaHCKOW CeMbe W3
pabouero knacca mrata MUCCHUCHIHU, CTOJKHYB-
IIe¥ics ¢ pa3pyIUTETbHBIMA TOCIEICTBUSIMU ypara-
Ha «KarpuHa», KOTOpBIH OOpYHIMJICS Ha IOYKHBIE
mratsl B aBrycte 2005 r. Poman 61 ynocroen Ha-
LHAOHANBHOU KHWXHOW npemuu 2011 r., u, kak nu-
met npodeccop Jebpenerckoro yausepcutera Cro-
3aHHa JleHapT-MylIka, «3TOT POMaH IIOMOT 3aKpe-
MUTH 3a YOpA cTaTtyc 3HaunMoro nucatens FOra» [3,
c. 125]. UccnenoBarenbHuLa JIUTEPATYPhl «HOKHOU
mkonsy CIHIA Bamepu Jlyamo [4] oTHOCHUT 3TOT
poman Kk «hurricane alley narrative», Koprycy Tek-
CTOB O HAaBOJHEHHUSX W yparaHax, HaIMCaHHBIX II0-
cite 2005 r., KOTOpHIH OepeT CBOe Havallo OT poMaHa
3. H. Xepcron «Mx rmaza Bugenu boray, a Takxe
noBectu Y. DonkHepa «CTapuk», ONHUCHIBAIOIIUX
Benukoe saBonuenue Ha Muccucumu 1927 r.!. Kak
cuntaetr M. Mapotr [5], poman [[x. Yopx aBisercs
3HAKOBBIM NPOU3BEICHUEM JTUTEPATYPHI, BOSHUKILICH
nocine yparana «KarpuHa», KOTOpO€ CTPEMHUTCS HC-
CJIeI0BaTh HE TOJBKO BOIPOCHI JTUYHOM JKM3HH, TO-
CTpaZaBIIMX OT yparaHa, HO ¥ TO, KaK aMepHKaHIIbI
CHPAaBISIOTCS C KaTacTpodaMu — Kak MPHUPOTHBIMH,
TaKk ¥ aHTPOIOTCHHBIMH, OOILECTBEHHBIMH W JIMY-
HBIMH.

' B kauecTBe npumMepoB B. Jlyamo HazpBaeT pomaHs! ag-
pOaMEpPHUKAaHCKUX aBTOPOB TakHe, Kak «/leBsIThIH OKpyr»
(«Ninth Ward», 2010) Dxyamn Ilapkep Poync, «3emis
mo6Bu u yroreHus» («Land of Love and Drowningy,
2014) Tudann Suumk, «Knep u3 Mopckoro ceera»
(«Claire of the Sea Light», 2013) DnBumk JlanTHKaT
u 1p.

B kxadecTBe OCHOBHO# 4YepThl MOMOOHOTO poja
TeKCTOB Jlyario Ha3plBaeT [OBECTBOBAHUE OT JIMLA
MaJICHBKOH JI€BOYKHU MM IOAPOCTKA, KOTOpas CTall-
KHMBAeTCsI C pa3pyIINTEIbHBIMA CTUXUHHBIME OeacT-
BHsAMH. HamwcanHpI OT nuiia OepeMEeHHON IeBOY-
KH-TIOApOCTKa O11, poMaH «CIacuTe KOCTH» COCTO-
uT u3 12 rnaB, Kaxaas U3 KOTOPBHIX OMUCHIBaeT 12
IHeW u3 Ku3HU ceMbu: 10 THEH cembs 3aHATa IpU-
FOTOBJIEHUEM K yparaHy, 11 riaBa omucelBaeT cam
yparas, a 12 — criaceHue CeMbH U pa3pyIINTeIbHbIE
nocaencTus «KaTtpuHb.

[IponsBenenne wMeeT aBTOOHOTpAPUIECKYIO
ocHOBY: B 2005 r. mucaTenbpHUIIA HAXOAWUIACh B TO-
pone Jenunb. He umes mpeacraBieHust 0 TOM, Ha-
CKOJIBKO CHJIBHBIM OyZAeT ITOpM, YOpa pelunia oc-
taTthcs. Korma yparan oOpymmcs, ee ceMbs ObICTPO
MOKHHYJIA 3aTaIUINBAeMbIi oM ee 0abyliku u npu-
nmapKoBaJla CBOM T'PY30BHKH B ToJje. benblie cocenu
Ha TPOCKOY MPENOCTaBUTh WM yOexwuIne, OTKas3a-
JIUCh, YTBEPKAAsA, YTO UX JOM OBLI CIHUIIKOM 3aroJi-
HEH, YTOOBI YKPBITH ellle OJHY ceMblo. OQUIHaTbHO
1836 denoBek CUYHMTAIOTCS MPOIABIIMME O€3 BECTH,
YTO MO3BOJISIET Ha3BaTh yparaH «Karpuna» oxHUM
U3 CaMbIX pa3pylInTeNnbHbIX OeacTuii ¢ 1928 r. [6,
c. 216]. KommeHnTupyst cBoe oOpalieHue K Tparein,
Yopxn [7] otMedaet, 9TO yparad BBISIBHI MHOXKECTBO
COLMANTBHBIX Tpo0IieM, BKIIIOYast OETHOCTh, PacH3M,
W3HYPSIOIIYI0 TMOJUTHYECKYIO aHTaKUPOBAHHOCTH,
COLMATBHYIO BpPaXKIeOHOCTh W TIpeHeOpeKeHHe co
CTOPOHBI NIPaBUTENbCTBA, a TAKXKE MPOOJIEMBbI CaHU-
tapuu. [locnencreus «Katpunbe» ObICTPO CTEPIUCH
13 OOILECTBEHHOIO CO3HAaHUS, OOHAKUB BCE elle
CYIIECTBYIOLUIMHA PacHU3M B OTHOILIEHUH YEPHOrO Ha-
cenenud. [1o 7aHHBIM OOIIEHAIIMOHATILHOTO OTIPOCa,
MPOBEJACHHOTO Yepe3 HENEero mocie yparaHa, 66 %
OTIpalIMBaeMbIX a(poaMepUKaHLEB 3asBUIHM, YTO
peaxys MpaBUTENILCTBA HAa CUTYaLUIO Oblia Obl OBbI-
cTpee, eciu Obl OOJBIIMHCTBO JKEPTB ObUIH OETIBIMHU,
¢ ueM cornacuick 17 % OenpIx aMepruKaHIIEeB.

XapakTepusysi KOpPIyC TEKCTOB, MOCBSILEHHBIX
CTHXUHHBIM OEJICTBHSIM, MOXHO MPUNTH K BBIBOILY,
4yTro 00pa3 yparaHa He TOJILKO CTAaHOBHUTCSI CIOXKETO-
oOpasyromuMm  anmemeHTOM  «hurricane  alley
narrative», HO W BIIMSIET Ha COJIEPXKATENBHBIA YpO-
BEHb MPOM3BEICHMSI, N300paXkasi TAKHE COIMAIbHbIC
SIBIICHHS, KaK OeIHOCTb, pacoBasi WM 3THUYECKAs
muckpumuHaius. Kak 3asBisser Yopn, Oenoe Hace-
JICHHE aKTHBHO KPUTHKOBAJIO BHDKUBIIUX adpoame-
PHUKaHIIEB 32 MX >KEJIAaHHE BEPHYTHCS HA MOOEpEkKbe
3anuBa MUCCHCHIIM TOCIIE yparaHa WM 3a BHYIIHU-
TEJIbHOE KOJMYECTBO )KEPTB, MOCKOJIBKY MHOTHE OT-
Ka3aJuCch TMOKUHYTH cBOM noma [Tam xe]. Cama
Yopna Bepocna B OeAHOCTH, OHA €JUHCTBEHHAS, KTO
B €€ CeMbe CMOT MOJYYHTh BhICIiee 00pa30BaHuUE, U
HE TIOHACIBIIIKE 3HAKOMA C TSHKEIBIM MOJOKEHUEM
adpoaMepuKaHLeB, MpoXKUBarouX Ha FOre cTpaHsl.

225



HWHHA H[ETIAYEBA

B pomane MBI BuUIuM, 4TO, XOTs ceéMbsi baTUCTOB 1
CHBIIINAT TPEeXyNpeXIeHHEe O HaIBUTAIOMINMCS IIH-
KIJIOHE, WICHbI CEeMbH MPEANOYHUTAIOT HE MOKUAATH
CBOM JIOM, MOTOMY 4YTO, C OJHOH CTOPOHBI, 3TO
€MHCTBEHHOE MECTO, B KOTOPOM OHHM MOTYT 3alllH-
TUTH cebsl, a ¢ IPYroH, UM Jaxe HeKyJa MOJaThCs.
Kpome toro, batuctel HacTonpko OeJHBI U Maj000-
pa3oBaHHBI, YTO Yepe3 CIOMaHHBIA TEJIEBU30p OHU
HE CIOCOOHBI YJIOBHUTH MPEIyNpekIeHHEe O HaJBH-
raroIeMcs ITopMe.

Yopn aetanbHO OMMCHIBaeT OBIT ceMbu baTh-
CTOB: CKPOMHBIH pallMOH, KOTOPBIA COCTOUT U3
JANIIA paMdH W OeJNKH, MOJCTPEICHHON B Jiecy u
3aKapeHHOM Ha Tpuiie, a TaKkKe U3 BOPOBAaHHOIO
xJieba; mpeaAMeTsl TepBoi HeOOXOAUMOCTH, KOTOPHIE
MIPUXOIUTCS OpaTh B JIONT M KPacTh, HECMOTPS Ha
YIOPHBIM TPyZ; TIps3HbIE NPOCTBIHU, HA KOTOPBIX
BatucTel mpockInaoTes MOCpeau HOUH, paclaparbl-
Bas TOJICHU W JIOJBDKKH OT YKYCOB HacEKOMBIX. be-
CTBEHHOE TIOJIOKEHHH CEMbH IMMOKa3aHO depe3 o0pa3
JIOMa, KOTOPBIM HaxoAWTCid Ha OKpauHe ropoja u
HazbiBaeTcs SImoit. B pomane 310 MecTo m3o0paxka-
€TCsI KaK CBaJIKa OTXOJOB!

«Ham noM 1BeTa prkaBUMHBI, MOYTH HE BUJAEH IOA
nybaMu ¥ 3a MycOpoM, MOKOCUBIIHIACs. SIMa — He 3eMls,
TeKyllas MOJIOKOM U MEJOM, a CKOpee pa3BalluHbl, 3aBa-
JICHHbIE MYCOpPOM B Tpsizu» (mepeBox Ham — M. I1].) [8,
c. 42].

[elicTBue pomMaHa MPOUCXOIUT Ha NPOTSHKECHUHU
JBCHAIIATH HEBBIHOCHMO >KapKUX aBI'YCTOBCKHX
JIHEH, 4TO IO3BOJIAET CPaBHUTH fIMy C IIyCTBIHEH, B
KOTOpyr bor oTnpaBun u3panibTsH, U TPAJAUIINOH-
Hoe /i1 bubnmn meradopruyeckoe CpaBHEHUE TIIaB-
HOM reponHell 3eMJIM C MOJIOKOM M ME€AOM, CUMBO-
JU3UPYIONINM TUIOIOPOINE W TIPOIBETaHUE, HAIPO-
TUB, CO3/]a€T OINYIIEHNE YHBIHHS, OTYASTHAS U JaXKe
npuOJIvKaroleiics cmeptd. B koHuenuuu muca-
TEJIBHUIIBI 3eMJi1 baTHCTOB — 3TO BpaxaeOHOe Me-
CTO, OTpoBeprarouiee OUOIEHCKYI0 TPAKTOBKY 3eM-
su Ob6eroBanHo# u npezacrasisiomniee FOr CIIA kak
MECTO, B KOTOPOM B OTHOIICHHU ad)pOaMEPUKAHIICB
He pabortaroT gaxxe 3akoHB boxbu. [locraTouHo
riyOokre 3HaHWs OMOJEeCKOro TekcTa, a TaKKe
MPEAYYBCTBHE KOHIIA CBETA MO3BOJISIOT IPUIUCITUTH
Om k o0pa3y npopoka, xapaktepHoro s «hurri-
cane alley nattative».

Ha3panne pomana, KOTOpoe Ha aHIJIHICKOM
sI3bIKE 3BYYHT Kak «Salvage the Bones» umeeT MHO-
’ecTBO KOHHOTauui. C OJJHOM CTOPOHBI, OHO OTCHI-
JIaeT HAC K Ha3BaHUIO TEPPUTOPUM, HAa KOTOPOU
npoxuBatoT baructel, bya CoBax (¢ ¢p. ‘aukwii
nec’)’, 9to B poMaHe GyKBaIbHO HCIIOIB30BAHO ITH-

2 o
Amnrnmiickoe cioBo salvage GpoHeTHUeCcKH Takxke OJIM3KO
K CJIOBY ‘IMKHH’.

CaTEeNBHUIIE B ONMCAHWU CEJIBCKOM MECTHOCTH WU
JIMKOM IPUPOJIBI pETHOHA.

C nmpyroii CTOpOHBI, UMEETCS B BUAY (pr3mde-
CKOE CIIaceHHME IepoeB BO BpeMs yparaHa, a Takke
JIyXOBHOE COXpaHEHHE U CIIACEHHE TePOEB OT IHKO-
CTH M XECTOKOCTH, MOPOKIECHHBIMU OeICTBEHHBIM
nonoxenneM. Hambornee sipko ITyXOBHOE CIaCEHHUE
[I0Ka3aHO B KOHIIE pOMaHa, Korja Ol HaKOHel] pac-
CKa3bIBaCT CEMbE O CBOCH HEXenaTelbHOH Oepe-
MeHHOCTU. KpoMe Toro, Ha3BaHUE SIBISIETCSI TOHKOM
OTCBUIKOM K UCTOpPUU pOoJHOTO ropoaa Yopxa — e-
munb. Korma ¢paHIry3sl BIEpBBIE TOCENHINCH HA
3TOM TeppuTOpuM, OHU Ha3Banu ee Jla Pusbep ne Jly
(c ¢p. ‘Bomubs peka’), KOTopasi B HTOTE MOITy4YUIIa
nasBanue [emunbs. Korga )xecmun Obuio Tpu rona,
€€ POIUTENH Tepeexajd B ATOT ropoja. YOpH OIH-
CBIBAa€T B pOMaHe pa3HOOOpa3HbIe TPYAHOCTH KU3HU
B €€ POIHOM Topojie, B KOTOpPOM OOJBINYI0 4YacTh
HACEJICHUsI COCTAaBJISAIOT YEpHBIE aMEepUKaHIbI, Ha-
XOJISIINECS 32 YePTON OETHOCTHU M CTAIKUBAIOIIAECS
C HENpEepbIBHBIM pacu3MoM. Tak, Ha 4YeTBEepThII
JIeHb D11 CO CBOMMHU OpaThsIMHU KpaxyTcs BO3JE J10-
Ma 0eoro 4ermoBeKa, YTOOBI CBOPOBATH JIEKAPCTBO.
O BCIOMHHAET MOE3[KM Ha HIKOJIBHOM aBToOyce,
3aJ1aBasiCh BOIPOCOM:

«Ms1 examu u3 yepHoro Bya, xoTopsiii 3HamM, B Oe-
et Bya, KOTOpEIi He 3HaNW, MOAOHpas O MyTH OEIBIX
yaeHnkoB. Ecth mu y HUX cobctBeHHbIe CKUTH W DIy,
MOJI3AI0IIME TI0 KpasM IoJIel, Kak MypaBbH I0]] TOJOBH-
L[aM{, MapIIUpPYOLIMe CTPOEM K caxapy, OCTaBICHHOMY
OTKpbITEIM B mikady» [Tam xe, c. 71].

baTucTel He CTaNKUBAIOTCSA HAMPSMYIO C PacH3-
MOM, HO HX CEMbS KUBET U30JIMPOBAHHO OT «OeIoii»
gyactu bya CoBax, repou CyIIECTBYIOT BHYTPH
TOJIBKO YEPHOTO COOOIIECTBA, MOATOMY B 3TOH XKe
cuere Ckuta mpemocteperaeT [[>xyHuopa o6 omac-
HOCTH, KOTOpas MOXET HCXOIUTh OT Oenbix. OH
CpaBHHMBaeT OCJIyl0 CEMbIO B (hepPMEPCKOM JIOME C
JKEHIIMHOU u3 ckazku o I'ensene u I'perenb, KOTO-
pas 3aMaHUBaeT JeTeld B CBOW JOM, YTOOBI ChECTb
ux. YIOMUHaHHE CKa3ku OpatbeB ['pumm He city-
yaifHO, MOTOMY 4YTO, KaK M B CKa3Ke, T'epOH-IeTH
)KUBYT ¢ OoTUOM. C OHOH CTOPOHBI, YOpJ OTKa3bl-
BaeTCsl OT UCIIOJNIB30BAHUS TPAAUIMOHHOTO s ad-
pOaMEPHUKAHCKON KYJIbTYPHI TPOIIa OTCYTCTBYIOIIETO
OTLA WIM MaTePU-OAMHOYKU, C APYrod CTOPOHHI,
MMEHHO OTCYTCTBUE WJIM CMEpPTh MaTepu B Haudaje
TIOBECTBOBAHMS SABIISICTCS €Ille OJHOM JOMHWHAHTHOM
yeptoil «hurricane alley narrative». OnHOW U3 BO3-
MOXHBIX POJIEBBIX MOJIENCH MaTepUHCTBA ISl DI
CTaHOBUTCS yparaH «KaTrpuHay, KOTOpBIN B aHIJIUN-
CKOM TEKCTE 3aMeHseTCsI MecTouMeHueM she ‘ona’,
YTO MOAYEPKUBAET XKEHCKYIO MPUPOAY ATOrO SBIIE-
HUs. B pomane yparan nzo0pakaercsi Kak UMEIOIINH
TOJIOC JKUBOE CYIIECTBO, TOTOBOE OTPHITH MACTh HAJ
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JOMOM W TPOTJIOTHTH Bech ABop. [lomoOHast xapak-
TEPUCTHKA HE TOJBKO COOTHOCHUTCSH € 0Opa3oM
IMTOpMa KaK «MOHCTpa ATIAHTHKN», CTABIINM IIO-
nyJsipHbIM B amepukanckux CMU, HO u sBisieTcs
npsiMoi oTchutKo K pomany 3. H. Xepcron «Mx
ri1a3a BuAenu bora», B KOTOPOM TJIaBHAsl TEPOHHS,
noJo0HO DI, XapakTepusyeT HaBoaHeHHe Muccu-
cunu cinoBamu: «Oszepo  npubauscaemcsly |9,
c. 162].

IIpumedarenbHo, 4TO Bocmpustue «KaTpuHbD»
OoJsblIe CBA3aHO HE CO 3PUTENBHBIM, & CIYXOBBIM
obpazomMm, gto, o mHeHUIo Jenpum Xamdpuc [10],
SIBJSICTCS TIPSIMBIM CJICACTBHEM pabcTBa B AMEpHKe.
[Tockonbky adpoaMepruKaHIBI KUK B YCTHOH KyJIb-
Type, YMEHHE YUTaTh WM MUCATh OBbLIO HENOMyCTHU-
MBIM JJIs1 paba, OOIIEHHE OCIIOKHSIIOCH €IIe TEM,
4T0 padbl-aQpUKaHIIBI Pa3rOBapUBANIMd Ha pa3HBIX
si3pIKax. OTCYTCTBHUE BO3MOXKHOCTH TOBOPHUTH JPYT C
JIPYTOM HaIpsIMyIO TIOBBIIIANI0 3HAYNMOCTh MHTOHA-
uuu. Crnacasich Ha yepAake JoMa, JII IPOU3HOCHT,
910 Oypsl HE MPOCTO TOBOPHT, & KPHUMUT.

O6pa3z Bomel (YHKIMOHUPYET KaK MHOTOBa-
JICHTHBIM, OPraHU3YyIOIIMN CUMBOJIMYECKUN IpHH-
LUI B pOMaHe, MO3TOMY OepeMEHHOCTh DII TECHO
CBsI3aHa C BOJIOW, U OHa HAYMHAET Pa3BHBATHCS IO
Mepe TpHUONIKEeHHs yparaHa. OIl OIIyIIaeT, YTo y
Hee B JKMBOTE HEYMOJHMMO YTO-TO PacTeT, KaK H
N0XIb BHU3Y JoMa. OHa cpaBHHMBaeT peOeHKa ¢ BO-
ISHBIM TIapoM. JlpyruM 3HAYMMBIM IIPUMEPOM CTa-
HOBHTCA CIIEHA MPHUXOJa yparaHa, korjma ceMbs ba-
THUCTOB coOUpaeTcs B 1oMe, D11 OyKBaJIbHO CpaBHU-
BaeT CBOIO OEpEeMEHHOCTH C BOAOH:

«IToyemy mou 1moptel MOoKpele? Heyxenu mion uc-
ye3? S ucrekaro kpoBbto? A croro. I[lon nmoxo MHON TeM-
HBINY [8, c. 215].

AHaNOTHYHBIM 00pa3oM OEpeMEHHOCTh MaMbl
CBsi3aHa C 00pa3oM yparaHa. DIl NPOBOAMT Mapaj-
JIeNTb MEXy aMHHUOTHYECKOH >KUAKOCTBIO U JIOXK/Ie-
BOW BOJIOM, KOTJ]a OHA MPHCIYIINBACTCS K KHUBOTY
MaTepu BO BpeMs yparaHa «Jnein» B 1999 r. Kpo-
M€ TOTrO, acCOLMAINU MEXIY BOJOH U POKACHUEM
peOeHKa YCUIIMBAIOTCS elie Oosiblie, Korjaa DIl ro-
BOPUT, 4TO /[XKYHHOpP — IOCIEAHUI LIBETOK MaTepH,
CPaBHMBASI €€ C FOpTEH3HE .

I'maBa 00 yparaHe HauMHaeTCs C BOCIIOMUHAHUI
Om o Marepw, 00pa3 KOTOPOH CHMBOJHU3HPYET
0€301acHOCTh ¥ MYIIPOCTb. YK€ B IIEPBOM IPEIIO-
KEHUU OHa BCIIOMHMHAET, KaK MaMa YCIIOKOMJIa €€ BO
BpeMs yparaHa. B co3nannm Dmi cymecTByeT B3au-
MOCBSI3b MEXAy OOpa3aMH yparaHa W MaTepH, Io-
3TOMY B KOHIIe poMaHa «KaTpuHay BocipuHUMAETCSI
HE KaK pa3pylLIuTeNbHas Cuja, a CO3UAaTesIbHOe Ha-

’B MEPEBOJIE C JIPEBHETPEUECKOr0 MOPTEH3USI O3HAYaeT
‘cocyn ¢ BOAOK .

4ayio, CIoCcOOHOE TapoBaTh HOBYIO XH3HBL. Paspy-
AN yparaH HE TOJbKO PEOPraHU3yEeT CeMeM-
HbI€ OTHOIIIEHUS, HO ¥ MPOOYX)AAeT B DIl MaTePHH-
CKHE YyBCTBa:

«Kartpuna momo6Ha KpoBaBOi MaTepH, KOTOpast H3pe-
3aj]a Hac O KOCTEH, HO OCTaBMJIa HAC JKMBBIMH, OCTaBMIIA
Hac TONBIMH M COUTBIMH C TOJKY, KAK CMOPIIECHHBIX HO-
BOPOXICHHBIX MIIQICHIIEB, KaK CJEIBIX IIEHKOB, KaK H3-
TOJIOJIABIIUXCSI IO COJHILy TOJNBKO YTO BBUIYNHBIINXCS
3Meil. Bee Oynmer xopomo. Karpuna ocraBmia Hac. OTo
MaTb, KOTOPYIO MBI Oy/le€M IOMHHTB, IOKa HE MPUAET
clielytomiasi MaTh ¢ OOJBIIMMH, OECIOIIAHBIMU PYKAMI»
[Tam xe, c. 237].

AmbOuBaneHnTHyto npupoay «KaTpuHB» MOXHO
CPaBHHTH ¢ 00’KECTBEHHON CHIIOHN, HAa KOTOPYIO yKa-
3bIBacT OJIMH U3 TpeX dNHUrpadoB K pomMany. B3sTerii
u3 KHUTH BTopo3akoHus cTux oOpaiieH K o0pasy
Bbora, cnocoOHOM MCTHUTH W HCLENATH, YTO TAKXKE
BO3MOXHO CPaBHHUTH C OTHasHUEM OII B Hayaje po-
MaHa M 3apOXJAIOLIUMCSI YyBCTBOM OTBETCTBEHHO-
CTH B KOHLIE.

Eme ogHON OTIMYUTENBHON 4epTOl aMepHUKaH-
CKOH JIUTEpaTyphl O CTUXUHUHBIX OCICTBUSIX SABJISCT-
cs1 o0pa3 pebeHKa WIIM MOAPOCTKA, KOTOPHIH BBHIHY-
XKJI€H HaXOOUTHCS B MO3UIMU B3POCIIOT0, 3aIlUINATh
ce0s1, HATH CIOCO0 BBDKHUTH B IKCTPEMAILHOU CH-
Tyauuu. Kpome Toro, repon 4acto MOJBEPraroTCcs
HACHWJIMIO, B YaCTHOCTH CEeKCyaJlbHOMY. | J1aBHas re-
POUHSI BOCHIHTHIBAETCS NPEHMYILIECTBEHHO B MYXX-
CKOM cOO0O0II[eCTBE, OKPYKEHHAsI TpeMsi OpaThsiMH |
otuoM. Knox batuct He ydacTByeT B )KHM3HU CEMbH,
JIEMOHCTPHPYSl «HEBMELIATEIbCTBO, NPEHEOPEKU-
TEeIIbHBIM TIOAXOA K BOCIMTaHMIO jerei» [11, c.
561], 9To BO MHOT'OM HE€ T03BOJISIET DIl COCTaBUTH
BEpHOE MPEICTaBICHUE O MATEPHUHCTBE U CEKCyallb-
HocTH. OHa HOCUT MYKCKYIO 01Ky, 1OCTABIIYIOCS
oT OpaTbeB, M1 BMECTO TOTO, YTOOBI OOIIATHCS C Jie-
BOUYKaMHU-TIOJIPOCTKAMHU, OII BCE BpPEMs INPOBOIUT
BpeMs cpeau MyxuuH. OHa He 3HaeT 00 0coOeHHO-
CTSIX JKEHCKOTO OpraHM3Ma, CpeACTBaxX KOHTpallemn-
LM, U3-3a OTCYTCTBHS JICHET OHA JIMIIEHA BO3MOXK-
HOCTH HOJYYUTh MEIUIMHCKYIO IOMOIIL. Y Hee He-
CKOJIBKO CEKCYaJbHBIX MapTHEPOB, ¢ KOTOPHIMU OHA
BCTYIIA€T B CBSA3b HE MOTOMY UTO XOYET, a u3-3a 060-
SI3HU CTOJIKHYTBCA € (PU3NYECKUMHU HACUIINEM, KOTO-
pO€ pacipoCTpaHEHO B MYMXCKOM COOOIIECTBE NPHU
otkaze. [lo Mepe mpubnmkenus yparana obpas D
npereprieBaeT Tpanchopmanuio. TpeOys oT MaHHH
CMOTpETh € B IJla3a BO BPEMs CEKCa, OHa BBIPa)KaeT
CBOIO TIOTPEOHOCTH OBITH ycibimanHoi. Ilocnennue
cioBa pomana («4 mamoey [8, c. 197]) npenmonara-
10T, YTO TJIaBHas TE€POMHSA MPU3HACT CBOW HOBBIH
CTaTyCc, TEM CaMbIM OTKa3bIBasiCh OT cCTaryca ayT-
caiimepa BHyTpH appoaMepUKaHCKOH OOIIIHBL.
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HWHHA H[ETIAYEBA

Taxum o6pa3oM, UcnoNb3ys B poMaHe «Cracure
KOCTH» OCHOBHBIC XapakTepucTUkH «hurricane alley
narrative», Takue Kak TTOBECTBOBAHHE OT JIUIIA TOJ-
POCTKa-IIPOpOKa, CTPAJAIOMIETO OT HEXBATKH POJU-
TEJIHCKOTO BHUMAHHUA M CEKCyaJbHOTO HACHIIHS,
TPOII OTCYTCTBYIOLIEH MarepH, oOpalieHne K Mpo-
O6nemaM OEIHOCTH, pacW3Ma, pacOBOW AMCKPHUMHUHA-
nuu, JhxecMuH Yopj co3maeT TEKCT 00 OIHOBpE-
MEHHO Pa3pyIINTEIBHOM U CO3HIATEIbHOM yparaHe
«KarpuHa», ¢ KOTOPBIM OBUIM BBIHYKIEHBI CTOJK-
HYTBCSl TIpEACTaBUTENN a(poaMEpUKAHCKOTO CO00-
mectBa Ha fOre CILIA.
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